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Style Guidelines for Book Reviews 
Example of Book reviewed: G. MASPERO, Trinity and man. Gregory of Nyssa's Ad 
Ablabium, Brill, Leiden 2007, pp. 216. Collection or series information, if any, should 
be omitted if not relevant. 

Footnotes should be avoided. Bibliografical references, and references of the 
reviewed book, go between round brackets within the text of the review. No subtitles 
or other divisions are admitted.  

The reviewer should sign with the initial of his first name and the complete surname 
in small capitals, alligned right. 

Also note that: 

a) Quotation marks should follow these criteria: for Romance Languages (Italian, 
French, Spanish, Portuguese) use angle quotes «» for quotations, double quotes “” for 
emphasis or second level inner quotations. In English and German different styles 
are accepted provided that a single criterion is used. 

b) To give special emphasis to a word use double quotes when you intend a 
particular meaning, different from the regular one (eg. 17th century’s homiletics, by 
us considered as “baroque”, actually contained…); use italics instead when you want 
to give particular emphasis to a term (eg. when the creative word is compared with 
the prophetic word…). 

c) For single words in a language different from the text’s one and for titles of works 
quoted in the text or in the notes, use italics. Do not use it for proper names, 
Institutions, etc. Avoid the use of bold. 

d) For eventual references to the book’s chapters, indicate the title between double 
quotes. 

e) No blank spaces should be left between quotation marks and the beginning or the 
end of a quotation, between chapters and verses of Biblical passages, between a word 
and a punctuation mark, or between the word and the footnote reference number. 
For contributions in French insert, if possible, a blank space before the following 
punctuation marks : ; ! ?  

f) When some text is omitted inside a quotation, use three spaced periods between 
square brackets […]. 

g) To set off statements within a sentence, use the ‘en’ dash –. 

h) For the books of the Sacred Scripture, use the abbreviations employed by the 
edition of the Catechism of the Catholic Church (1997) that corresponds to the 
language of the contribution. Do not use italics. If the abbreviation contains a 
number, join it to the name: 1Jn, 2Cor, etc. Also join chapters and verses: Mt 2,25-27, 
etc. 


